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(FDB) Mais allez et apprenez ce que c'est que: "Je veux miséricorde et non

pas sacrifice"; car je ne suis pas venu appeler des justes, mais des pécheurs.



(Vulgate) euntes autem discite quid est misericordiam volo et non

sacrificium non enim veni vocare iustos sed peccatores
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gospels, except Matt after 25:6; lacks John 6:50-8:52; Acts, Paul except
2 Cor. 4:13-12:6; Revelation
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Mat 9:13

(Bishops) Go ye, and learne what that meaneth, | wyll [haue] mercie,
and not sacrifice: for I am not come, to call the righteous, but sinners to

repentaunce.

(EMTV) But go and learn what this means: ‘I desire mercy and not
sacrifice." For I did not come to call righteous, but sinners, to

repentance."



(Geneva) But goe yee and learne what this is, | will haue mercie, and
not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but the sinners to

repentance.

(KJV) But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and
not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but sinners to

repentance.

(KJV-1611) But goe ye and learne what that meaneth, | will haue
mercy and not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but

sinners to repentance.

(LITV) Butgoing, learn what , 'l desire mercy and not sacrifice."
For | did not come to call righteous , but sinners to repentance.
(MKJV) But go and learn what , I will have mercy and not

sacrifice. For | have not come to call the righteous, but sinners to

repentance.

(Webster) But go ye and learn what meaneth, | will have mercy,
and not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but sinners to

repentance.

(YLT) but having gone, learn ye what is, Kindness I will, and not
sacrifice, for I did not come to call righteous men, but sinners, to

reformation.’



(GLB) Gehet aber hin und lernet, was das sei: **Ich habe Wohlgefallen
an Barmherzigkeit und nicht am Opfer."" Ich bin gekommen die Stinder

zur BulRe zu rufen, und nicht die Gerechten.

(FDB) Mais allez et apprenez ce que c'est que: ""Je veux miséricorde et
non pas sacrifice; car je ne suis pas venu appeler des justes, mais des

pecheurs.

(FLS) Allez, et apprenez ce que signifie: Je prends plaisir a la
miséricorde, et non aux sacrifices. Car je ne suis pas venu appeler des

justes, mais des pécheurs.
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(ASV) But go ye and learn what this meaneth, | desire mercy, and not

sacrifice, for | came not to call the righteous, but sinners.

(BBE) But go and take to heart the sense of these words, My desire is
for mercy, not offerings: for I have come not to get the upright, but

sinners.



(CEV) Go and learn what the Scriptures mean when they say, 'Instead
of offering sacrifices to me, | want you to be merciful to others." | didn't

come to invite good people to be my followers. | came to invite sinners.""

(Darby) But go and learn what is--1 will have mercy and not

sacrifice; for | have not come to call righteous but sinners.

(DRB) Go then and learn what this meaneth, I will have mercy and not

sacrifice. For | am not come to call the just, but sinners.

(ESV) Go and learn what this means, 'l desire mercy, and not

sacrifice." For | came not to call the righteous, but sinners."

(GSB) Gehet aber hin und lernet, was das sei: «Ich will Barmherzigkeit
und nicht Opfer.» Denn ich bin nicht gekommen, Gerechte zu berufen,

sondern Sunder.

(GW) Learn what this means: 'l want mercy, not sacrifices." I've come

to call sinners, not people who think they have God's approval.™

(ISV) Go and learn what this means: 'l want mercy and not sacrifice."'

For | did not come to call righteous people, but sinners."*

(Murdock) Go and learn what that is: | require compassion, and not a

sacrifice! For | did not come to call the righteous, but the sinful.



(RV) But go ye and learn what meaneth, | desire mercy, and not

sacrifice: for | came not to call the righteous, but sinners.
(WNT) Butgo and learn what this means, 'IT IS MERCY THAT I

DESIRE, NOT SACRIFICE'; for | did not come to appeal to the

righteous, but to sinners."
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vap NA0ov kKoréioam dikaiovg, GAL’ apapTOAOVS ig peTdvoLay.

poreuthentes de mathete ti estin eleon thelO kai ou thusian ou gar

Elthon kalesai dikaious all amartOlous eis metanoian
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His words being, "I came not to call the righteous, but

sinners to repentance.” 7%  [VElismbemie. (&

Volume 1
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He came “not to call the righteous, but sinners to

repentance.” 1% |[UFladmbemie];

Volume 1
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Wherefore also He cries, “I will have mercy, and not
sacrifice.” 11 [YElismyemiel. (21 desire not the death,

but the repentance of the sinner.”
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Volume 2

He it is, indeed, who “would have mercy rather than
sacrifices.” /87 [UElispemie. [2 The heavens, and the

angels who are there, are glad at a man’s repentance.
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I came not to call the righteous, but the sinners, to
repentance. And they said unto him, Why do the disciples of

John fast always, and pray, and the [32] Pharisees also, but

thy disciples eat and drink?
Volume 9
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